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23-TA-2022: Noteikumu projekts starptautiskā līguma apstiprināšanai (Jauns)
Par Latvijas Republikas pievienošanos Līgumam par Eiropas Molekulārās bioloģijas laboratorijas izveidošanu
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	1.
	Noteikumu projekts
3. Līgums stājas spēkā Latvijas Republikā tā 15. pantā noteiktajā kārtībā.
	Priekšlikums
Svītrot frāzi "Latvijas Republikā".
Piedāvātā redakcija
Līgums stājas spēkā tā 15. pantā noteiktajā kārtībā.
	Mārīte Černuho-Cerkova (ĀM)

	2.
	Anotācija (ex-ante)
1.2. Mērķis
	Priekšlikums
Šajā punktā tiek norādīts tiesību akta projekta spēkā stāšanās termiņš, nevis starptautiskā līguma spēkā stāšanās termiņš, tādēļ jāatzīmē, ka tiesību akta projekts stāsies spēkā vispārējā kārtībā.
Piedāvātā redakcija
-
	Mārīte Černuho-Cerkova (ĀM)

	3.
	Anotācija (ex-ante)
5.2. Citas starptautiskās saistības
	Priekšlikums
V sadaļas 2.punktu aizpilda gadījumā, ja kāds cits starptautisks dokuments (nevis tas, kurš ar šo tiesību akta projektu tiek apstiprināts) uzliek par pienākumu Latvijai uzņemties šajā tiesību projektā norādītās saistības. 
Piedāvātā redakcija
-
	Mārīte Černuho-Cerkova (ĀM)

	4.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
Līgums par Eiropas Molekulārās bioloģijas laboratorijas izveidošanu
	Priekšlikums
Lūdzam precizēt Līguma latviešu valodas projekta 7.panta trešās daļas a) apakšpunkta ii) punktu. Lai arī starptautiskā līguma svešvalodā angļu valodas tekstā šis punkts ir atspoguļots nekorekti, franču un vācu valodas tekstā viss ir korekti un tas atbilst Līguma saturam. No Līguma teksta redzams, ka tas parakstīts angļu, franču un vācu valodā un visiem trim tekstiem ir vienāds spēks.
 
Piedāvātā redakcija
ii) budžetu un provizorisko tāmi, kas noteikta šā līguma VI panta 3. daļas c) un d) apakšpunktā;
	Mārīte Černuho-Cerkova (ĀM)

	5.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
Līgums par Eiropas Molekulārās bioloģijas laboratorijas izveidošanu
	Priekšlikums
Ņemot vērā, ka Latvijas Republikas normatīvo aktu sistēmā panta sīkāka iedalījuma vienība ir daļa, šis princips tiek ievērots arī slēdzot Latvijas starptautiskos līgumus, kur termins “Paragraph” tiek tulkots kā “daļa”, visā līguma latviešu valodas teksta projektā vārdu "punkts" aizstāt ar vārdu "daļa". Attiecīgi precizējami arī citi tiesību akta projekta dokumenti, kuros ir atsauce uz līguma pantu daļām.
Piedāvātā redakcija
-
	Mārīte Černuho-Cerkova (ĀM)



